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Nr.
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Urschrift - Originale Datum/Data 01.09.2026 Uhr/Ore 08:30

Gegenstand: Oggetto:

Auswahlverfahren nach Titeln und Kolloquium zur 
Besetzung einer befristeten Stelle als qualifiziertes 
Reinigungspersonal / Heimgehilfe in der II. Funkti-
onsebene  mit  Teilzeitarbeitsverhältnis  (19  Wo-
chenstunden): Aufnahme in den Dienst.

Procedura di selezione a titoli  e colloquio per la 
copertura di un posto a tempo determinato di ad-
detto/a alle pulizie qualificato/a / inserviente nella 
II. qualifica funzionale a tempo parziale (19 ore set-
timanali): Assunzione in servizio.

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
üblichen Sitzungssaal die Mitglieder dieses Gemein-
deausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati nella 
solita sala delle riunioni i componenti di questa Giunta 
comunale. Sono presenti: 

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

Nimmt mittels Fernzu-
gang teil 

Prende parte in modalità 
remota 

GASSER Peter Bürgermeister Sindaco    

VERGINER Helmut Vize-Bürgermeister Vicesindaco    

MITTERRUTZNER Markus Gemeindereferent Assessore    

GEBHARD Erika Gemeindereferentin  Assessora    

OBERRAUCH Josef Gemeindereferent Assessore    

UNTERFRAUNER Arthur  Gemeindereferent Assessore X   

Ihren  Beistand  leistet  die  Vize-Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Vicesegretaria comunale, Signora 

 MAIR Martina

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig. 

 GASSER Peter

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.



Vorausgeschickt, dass an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde am 31.07.2026 eine  Kundmachung des 
Bürgermeisters  zur  Erstellung  einer  Rangordnung 
nach Titeln und Kolloquium im Berufsbild qualifizier-
tes Reinigungspersonal / Heimgehilfe in der II. Funk-
tionsebene mit Teilzeitarbeitsverhältnis (19 Wochen-
stunden) veröffentlicht wurde;

Premesso  che  sull'albo  digitale  comunale  in  data 
31.07.2026 è stato pubblicato un avviso del Sindaco 
per la predisposizione di una graduatoria a titoli ed 
colloquio nel profilo professionale addetto/a alle puli-
zie qualificato/a / inserviente nella II. qualifica funzio-
nale a tempo parziale (19 ore settimanali); 

Dass die mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 325 vom 13.08.2026 ernannte Prüfungskommis-
sion die Obliegenheiten ausgeführt hat;

Che la commissione giudicatrice nominata con deli-
berazione  della  Giunta  comunale  n.  325 dd. 
13.08.2026 ha eseguito le sue mansioni;

Gesehen das Sitzungsprotokoll vom 13.08.2026 die-
ser Kommission, welches für die Dauer von acht Ta-
gen im Personalamt der Gemeinde Klausen zur Ein-
sichtnahme  hinterlegt  war,  und  welches  mit  Aus-
schussbeschluss Nr. 342 vom 25.08.2026 genehmigt 
worden ist;

Visto il  verbale di seduta dd. 13.08.2026 di questa 
commissione,  depositato  presso  l’Ufficio  personale 
del Comune di Chiusa per la durata di otto giorni per 
presa  visione  e  approvato  con  deliberazione  della 
Giunta comunale n. 342 dd. 25.08.2026;

Gesehen  das  Schreiben  vom  23.08.2026,  Prot.Nr. 
0016714, von Frau Erika Rienzner, mit welchem sie er-
klärt, die Stelle anzunehmen;

Vista  la  lettera  dd. 23.08.2026,  Prot.  0016714,  della 
sig.ra Erika Rienzner, con la quale dichiara di accettare 
il posto;

Dass Frau Erika Rienzner mit Wirkung ab 01.09.2026 
bis 31.08.2027 aufgenommen werden soll;

Che la  sig.ra  Erika  Rienzner deve essere  assunta  a 
partire dal 01.09.2026 fino al 31.08.2027;

Nach Einsicht in den Ansatz des Haushaltes; Vista la previsione nel bilancio;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten  gnVZn/ugrml-
qNgzlLh8vMkUsGCbnQgLJhz6f76sJS4I=  vom 
31.08.2026; 

Visto il  parere tecnico gnVZn/ugrmlqNgzlLh8vMkU-
sGCbnQgLJhz6f76sJS4I= del 31.08.2026; 

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten  rB-
veyq8Yu29RZ+GrWNcvtbwHCRSehEvSECmjU14-
KoDw= vom 31.08.2026; 

Visto il parere contabile rBveyq8Yu29RZ+GrWNcvtb-
wHCRSehEvSECmjU14KoDw= del 31.08.2026; 

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto il Codice degli enti locali della regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

Auf  die  Dringlichkeit  der  Maßnahme  hingewiesen, 
damit die Besetzung der Stelle baldmöglichst erfol-
gen kann; 

Vista l'urgenza del presente provvedimento per poter 
effettuare la occupazione del posto al più presto pos-
sibile;

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig

ad unanimità di voti

LA GIUNTA COMUNALE

D E L I B E R A

1) Frau Erika Rienzner mit Wirkung ab 01.09.2026 bis 
31.08.2027 in  die  Stelle  als  qualifiziertes  Reini-
gungspersonal / Heimgehilfe in der II. Funktions-
ebene mit  Teilzeitarbeitsverhältnis  (19  Wochen-
stunden) auf bestimmte Zeit aufzunehmen, und ihr 
folgende  wirtschaftliche  Behandlung  monatlich  zu 
gewähren: 

1) Di assumere la signora  Erika Rienzner con decor-
renza 01.09.2026 fino al 31.08.2027 al posto di ad-
detta alle pulizie qualificata / inserviente nella II. 
qualifica funzionale a tempo parziale (19 ore setti-
manali)  e determinato e di concedere alla stessa il 
seguente trattamento economico mensile: 

Grundgehalt 2. F.E. Unt. Bes.: € 365,77

Sonderergänzungszulage: € 650,13

Aufgabenzulage Art. 54/2/C (13%): € 47,55

Dreizehntes Monatsgehalt im gesetzl. Ausmaß

Zweisprachigkeitszulage in der vorgesehenen Höhe

Stipendio base 2a q.f. inf.: € 365,77

Indennità integrativa: € 650,13

Indennitá d’ istituto art. 54/2/C (13%): € 47,55

Tredicesima mensilità in misura di legge

Indennità di bilinguismo nella misura prevista



2) Frau Erika Rienzner bei  den Fürsorgeinstituten zu 
versichern. 

2) Di  assicurare la signora Erika Rienzner presso gli 
istituti di previdenza.

3) Die aus diesem Beschluss erwachsende Ausgabe 
der  Kap.  04061.01.010100,  04061.01.020100  und 
04061.02.010100, Kompetenz des Haushalts 2026 
und folgende anzulasten, wo ausreichende Verfüg-
barkeit besteht bzw. vorgesehen wird.

3) Di imputare la spesa derivante da questa delibera ai 
cap.  04061.01.010100,  04061.01.020100  e 
040616.02.010100, competenza del bilancio 2026 e 
seguenti,  ove risulta ovvero risulterà sufficiente di-
sponibilità.

4) Festzuhalten, dass aus den in den Prämissen an-
geführten  Gründen  vorliegender  Beschluss  ge-
mäß Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol für unverzüglich vollziehbar erklärt wird.

4) Di dare atto che per i motivi di cui in premessa la 
presente  delibera  è  dichiarata  immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4 del Co-
dice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige. 

5) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vor-
liegenden  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung gemäß Art.  183,  Abs.  5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem  Tag,  ab  dem  die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist,  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-Süd-
tirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 2, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

5) Di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 
183, comma 5, del Codice degli enti locali della 
regione Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 
contro la presente deliberazione alla Giunta co-
munale entro il periodo della sua pubblicazione, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della stessa. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 2, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    GASSER Peter  

Die Vize-Gemeindesekretärin / La Vice- Segretaria comunale

  MAIR Martina  
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